
W Chrystusie

Uschła winorośl i zwiędło drzewo figowe; drzewo granatowe, palma,
jabłoń i wszystkie drzewa polne uschły, bo radość znikła spośród
synów ludzkich.
— Joela 1:12

Książka: Stary Testament / Joela
Tematy: jedzenie, żniwo, radość, smutek, wino

Interpretacja:

Księga Joela należy do ksiąg Dwunastu Proroków Starego Testamentu i jest znana ze
swojego apokaliptycznego przesłania. Dzieli się ona na dwie części: w pierwszej prorok
opisuje najazd szarańczy, która spustoszyła kraj, natomiast w drugiej przesłanie Joela
niesie nadzieję każdemu, kto okazuje skruchę i oddaje się Bogu.

Przyczyną tego spustoszenia, o którym mowa w Joela 1:12, są nieprawości ludu.

_______
Uwaga! Jest to jedna z możliwych interpretacji, oparta na komentarzach uznanych teologów, które
mogą się między sobą różnić. Jeśli interpretacja pochodzi z innego języka, jej sens mógł ulec zmianie w
trakcie tłumaczenia. Mt 7, 7–8

Dlatego jeszcze i teraz, mówi PAN, wróćcie do mnie całym swym
sercem, w poście, płaczu i w lamencie.
— Joela 2:12

Książka: Stary Testament / Joela



Tematy: nawrócenie, post, serce, smutek

Interpretacja:

W Joela 2:12 znajdujemy Boże wezwanie skierowane do Jego ludu, by zwrócił się do Niego
całym sercem. Werset ten zachęca nas do refleksji nad znaczeniem nawrócenia i pokuty
w naszym życiu.

Słowo „nawrócenie” oznacza zwrot ku czemuś lub powrót. W wymiarze duchowym ten
zwrot oznacza zmianę postawy i postępowania – taką, która oddziela nas od grzechu i
przybliża do Boga. Nie jest to jedynie akt wiary, lecz ciągły proces wymagający
zaangażowania, wysiłku i wytrwałości.

To nawrócenie zaczyna się od pokuty – głębokiego poczucia bólu i żalu z powodu naszych
grzechów. Pokuta prowadzi nas do uznania naszych uchybień oraz potrzeby Bożego
przebaczenia. Taki ból i płacz są niezbędne, abyśmy mogli zmienić swój sposób życia i
doznać przemiany przez Boga.

Wezwanie to nakazuje nam zwrócić się do Boga całym sercem. Oznacza to, że nasze
nawrócenie musi być całkowite i szczere. Nie możemy jedynie zmieniać zewnętrznego
wyglądu czy działań; musimy przemienić nasze umysły i serca. Pełne nawrócenie wiąże
się z całkowitym oddaniem się Bogu i bezwarunkowym poddaniem się Jego woli.

_______
Uwaga! Jest to jedna z możliwych interpretacji, oparta na komentarzach uznanych teologów, które
mogą się między sobą różnić. Jeśli interpretacja pochodzi z innego języka, jej sens mógł ulec zmianie w
trakcie tłumaczenia. Mt 7, 7–8

Rozdzierajcie swoje serca, a nie swoje szaty, i nawróćcie się do
PANA, waszego Boga, bo on jest łaskawy i miłosierny, nieskory do
gniewu i hojny w miłosierdzie i żałuje nieszczęścia.
— Joela 2:13



Książka: Stary Testament / Joela
Tematy: Przebaczenie, laska, serce, miłość, cierpliwość, niezawodność

Interpretacja:

Joela 2:13 uczy nas, jak ważna jest szczera skrucha i zwrócenie się ku Bogu. W tym
wersecie Bóg wzywa ludzkość, byśmy rozdzierali serca, a nie szaty; oznacza to, że
musimy okazać prawdziwy żal za grzechy, zamiast jedynie demonstrować zewnętrzne
oznaki udręki z powodu naszych czynów.

Znaczenie tych słów jest istotne, ponieważ w tamtych czasach zwyczajem było wyrażanie
smutku i żalu poprzez rozdzieranie szat – gest ten często stanowił jedynie powierzchowny
pokaz, który nie sięgał głębi serca. Bóg podkreśla konieczność szczerej skruchy, abyśmy
mogli dostąpić przebaczenia i oczyszczenia z naszych przewinień.

Kluczowym wątkiem tego wersetu jest również zwrócenie się ku Bogu. Oznacza to
porzucenie błędnej drogi i podążanie właściwą ścieżką, którą Bóg przygotował dla
naszego życia. Bóg jest miłosierny, co oznacza, że ​​zawsze jest gotów nam wybaczyć, jeśli
z całego serca okażemy skruchę i zwrócimy się do Niego.

Warto zauważyć, że Bóg nie pragnie nas karać; przeciwnie – kocha nas i pragnie naszego

dobra. Jest cierpliwy i pełen miłosierdzia, co świadczy o tym, że Jego cierpliwość i miłość
nie mają granic. Bóg ubolewa nad naszym losem i zawsze chce nam pomóc
uporządkować nasze życie. Dlatego musimy zawsze pozostawać otwarci na skruchę i
zwrócenie się ku Niemu, gdyż prowadzi to do życia pełnego łaski i pokoju.

_______
Uwaga! Jest to jedna z możliwych interpretacji, oparta na komentarzach uznanych teologów, które
mogą się między sobą różnić. Jeśli interpretacja pochodzi z innego języka, jej sens mógł ulec zmianie w
trakcie tłumaczenia. Mt 7, 7–8


